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FŐSZERKESZTŐ GÁL GYÖRGY

1945 FEBRUÁR 12 EMLÉKÉRE —
Dunapartján, fenn a Várban, ált o várta ezer éve, 
S onnan tekint büszkén vissza, az elmúlott ezer évre.. 
Szélviharban, hófúvásban, csillag fényben, napsugárban 
Erernyolcszáznegyt-ennyóléban, idegen had vert itt szállást, 
Szive dobban, lépte koppon: ált a várta fenn a Várban, 
S millió szív leste, várta, a Várban az őrségváltást. 
Pirossapkás honvéd posztját bősz rohammal visszavette: 
Feljött — ahogy megizente — Kossuth Lajos regimentje

Danapartján, fenn a Várban, felgyulladt az ezer lámpa. 
S lámpafénye csillagot szór, a hömpölygő óén Dunára. 
Nagy termekben térdnadrágot lakájsereg állott sorba, 
S künn a várta díszruhába öltözötten ál t a posztra. 
Bipsi udvar érkezését, minden fenyben-dlszben várta. 
8 Vár előtt, a kapu alján, mint a eövek állt a várta. 
8 mikor felharsant a kürtjei, két szeme! könnn futotta át. 
Német szóra, kommandóra, masíroztak a katonák.

Duna part járt, fenn a Várban, könnyben, 
Árulókkal perlekedik, a haragod magyar 
Villámokat szór a Várra, padlás gyullad. 
Tegnap mi fény, csillogás volt, ma szomorú temető leit. 
Nincs kegyelem vasnak, kőnek, sem állatnak, sem embernek. 
Így csak az pusztulhatott el. kit maga az Isten vert, meg! 
Vár állott, most kőhalom áll, ám a várta már dalolja:' 
Budavárán ott leng újra, a szabadság lobogója. ÍGyil)

véröen úszik minden: 
isten.
falak dőlnek,

1 1 — Szent Isten 
beleültem!

nem— látja, Jurcsekné, én inkább koldulni mennék,
hogy így lépjek fel.
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JTvÍFOJI FÁI’Kiníssi ilrutor exfwdiciós riporíja:

Süjjön vacsoráim az Északi sarokra!
(Remek sakkasztalok 1948-ra már előjegyezhetek)

Bvrd admirális ismét le­
ment. hogy felfedezze a Déh 
sarkot En nem is értem, 
hogy miért vacakolnak foly­
ton lent, amikor Észak kö­
zelebb van hozzánk. Lám, a 
norvég repülőtársaság oko­
sabb: vendéglőt. tánclokált
nyi jóvóre Északon és rend­
szeres repülőjárattá. röpít: 
fel a pas kat Éljen’

Rendszerint tájékozatlan 
norvég kői ókból megszerez­
tem a ...Mínusz 50 fok ’ nevű 
sarki vendéglő étlapját, ame­
lyet sebtiben közlök is:

Fe fázóna étel k és
italok*

Cidrizling 
Dérmelléki 
Hidegri törő, 
Fókadarka 
Pezsgő hóié 
Vacognac

Frissen jégcMipoit

ÉTLAP
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sörök
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Jéggyöngy tyúklenes 
Znbclnapörkölt 
Pingvin fagtjvagclalék 
NúlhalásHé
Marha hideg télszin 
Havas szalonna 
Kétszerhúlt 
Sitalpkocsonya 
Hüllő vajban 
féli Szalámi
Fagyott burgonyásától a 
Porhónapos retek 
Zuzmarás metéli 
Rorkorcsolya 
Jegcsztenyepüre 
Zuzmókká torta . 
Jégen aszalt szőlő 
Éjszaki sark körte 
Alma bundában

Az ember csikorgó gyomor­
ral belül a cúgba cs két bi-

deglelés közben vég’geszi az 
ebédet, amelyre mindennap 
jégtáblás ház várakozik. A 
kellemesen ''ütött helyiségek­
ben pompás zenekar szóra­
koztatja a n é. inf uonzás kö­
zönséget. Szél fütyül és dobol 
az ablakon,

orkán fuvolizik, 
kürtszó zeng s a 

citeráznak.

havasi 
pasik

a jeges- 
kezdö- 

a tánc. Szerelmespárok 
elhidegülhetnek egymás­

szóltam is Mancioak. 
hogy 

felruc- 
ólek is

Aztán a zene elhúzza 
medvetalpalávalót és 
dik 
itt 
tói.
menyasszonyomnak, 
1948 bán feltétlenül 
esnünk ide, ha eddig 
és hal ö

— Én Sarokra nem ülök le, 
mert sokast m megyek férjhez 
— igyruond 5.

Most röhögök Ha rám vár 
szegényke, Sarok né kül sem 
fog-

■'puss- Róbert rajzit)

-- Mégis csak abszurdum, hogy te itt sheriff lehette!!
Miért? Vagyok olyan sheriff Chikagoban, mint amilyen vezérőrnagy te Budapest

: már
A fagyhullám? 
Negyedek? 
Kedves hullám. 
Mért van annyit 
Kegyed itt? 
Ismerjük már, 
Láttuk önt már 
Eleget!
Nent lehetne 
Végre mégis 
Melegebb?

Hányadik Orrom vörös, 
Egész testem 
Didereg, 
Rázkódnak a 
Belek és a 
Zsigerek , 
Fagyhullámon 
Hajókázni 
Bús doiog. 
A tűz mellett, 
Mint a makk assz 
Guggolok

A hidegre 
Merre cserkész, 
Hol vadász • 
Az oz édes, 
Verőfényes
Olvadás? 
Lubickolnék 
Levében és 
Izében, 
Verssel várva 
Itt á «Pesti 
lzé»-ben.

Akkor maid két 
Fagyhul'ám közt 
Szétcsapok, 
Összetöröm 
A sok szálkás 
Jégcsapot
S nem törődve 
A sok téii 
Panasszal, 
Bálba megyek. 
Az érkező 
Tavasszcl ’

Endrődi Béla
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sí tőéhez gyomron keresztül
pnsa’. aki engem Rny.

■1

<—- McgeiigenJ nraságnd. hn^y clhn.-.í’aia 
u irháját?

— Hölgyeim, a jérfiak 
vezet a legrövidebb út.

— Akkor én a hosszát

Na nézd csak 3oby! Ez az a 
nyit pofozott az elemiben ,,,
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A Lőcsei Kaleudárhim
Száz éve vali’a ezt az etvel:
— Fagyos a tél? Hideg a nő? 
Végöl is mind a keiiö enged!

VVs < t/W0/W) 8 tfl/U C .'Wl8UWO A?

Rendnek kell lenni

— Péter, micsoda őlűőöket 
Olyanok, mintha hármasok lennének.

— De tanító bácsi kérem hármasok.

— Akkor miért olyanok, nrntha ötösök 
lennének?

Udvarias vetkeztető
\ izszíntes

1. A SÍRFELIRAT 
SORA ízért 
tűk: I, T, A, 
V, Lj
Az indítás perce 
Királyi tőre illik 
Foghúsa (a máso 
dik kockába kel- 
tősbetü .NY") 
Győri sportügyiét 
Ebéd — franciául 
.Yzonos betűk 
Az ásítást váltja ki 
Sámuel előneve 
Becézett Etel 
A B 
Mint — németül 
Ügyirat 
Olasz vígjátékíró 
Rámutatás vala­
kire vagy valamire 
Levonás 
Ha ........ kardod,
toldd meg egy lé­
péssel

38. Menyasszony 
ji 39. Gondnok, felügyelő

40. Rossz osztályzat 
42. Pont WCO kiló 
44. Ö irányába
48. Szeggel bcerősít
49. Sarok, sut (az első 

kockába ,.SZ“ kerül 
Az agyvelő helye 
Jóelőre 
A lovaglás meg 
könnyebbítésére 
Szolgál
Kerület rövidítése 
Egyesületi tag 
lehet ilyen 
Hártya van ilyen 
Sérülés 
Ezen a napon 
A csa’ád feje 
E L 1 
Ábrándozik ’ 
A pincébe 
Flettner mérnök 
találmánya 
... missa est 
Hibázik 
Szándékában 
„Falun keresd, mi 
szép .

V;

Függőleges:
2. Személyes névmás
4............. múlik
5. Kínzás (névelővel'
6.
8.

...dó! (rommá esz) 
Saját lábán oda. 
jutott
Sír (vidékiesen) 
Egy — angolul 
Esetleg
Sémita nép

13. a Sírfelirat má­
sodik sora (zárt 
betűk: FA, R, A, E, 
K, V, L)
R ejtett kettőshang 
Színész és színé 
szettörténetfró 
Becézett női 
A S A 
.Ajtóstul berohan 
Virgonc
I O Z
Első — németül 
Abeszin város 
ö Z O
Állami jövedelem 
Kalács van ilyen

9.
10.
11.
12.

Elet, erő, egészség 
A srarvasfélékhez 
tartozó állatok 
A templom sze 
génv lakói 
Postai lap (röv.l 
1 iezudozik 
Bejárata 
Volt spanyol 
rályné 
így hívják az 
hamarkodott 
tiltások szerzőit (a 
sok szerzőit (a 
keresztnév: Jakab 
kezdőbetűjével) 
Elmélet
Pesti filmszínház 
Újságok 
Villamos istálló 
A gabona istennője 
Ez a bizonyos 
Belső részünk 
Budane.sti Nemzet, 
közi Vásár 
Tisztítószer 
O R
Személyes névmás 

Bcdrtay József

február 16-től 23-ig

a

választom.
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| HULLÁMZÓ DIVAT

í? Számolnunk kell egy új ténnyel: 
S A „Hullámzó vö.eg:'-ny“-nyel, 
S A olt idő — nem (ártunk már ott—, 

Mikor a szerző hullámzott.
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A természet ö'én
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Az első bukásod következményei 
elmúltak?

— Igen.
— Mutasd!
— Iskola1

(lei Paris)

38

— Fene egye m<g, ez már a második 
tárccnélköli miniszter, aki ut.: az uíamb? 
akad.

(Piuco Pollino — Róma)

H

HITELES TÖRTÉNET
Aa összeesküvés két vezetője összetalálkozik az 

ügyész előszobájában.
— Mortdd — súgja oda az egyik a másiknak —, 

aulylk halálnemet imlasztonúd, ha rúdbiznák a prí- 
¡oszlást?

.1 másik súgttfi uálmzoljti:
■' A- uggkori végelgyengülést.

Nézze mtij az ön ízületid ide­
jének megfeieiö cstl.agképet ís a 
leiekből megállapíthatja- unt vár­
hat az elkövetkező két hétben.
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—
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NYÍL
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Szempon tok kü (ön bözők
Popovicsot elgázolta egy gazdag gyáros autója. 

Már harmadnapja nyomja az ágyat, mikor meglátó, 
gvtja Cicvarek barátja.

— Tudsz már járni? — érdeklődik részvéttel.

— Magam sem tudom, barátom. Az orvosom azt 
mondja, hogy Klen, az ügyvédem meg art állítja, 
hogy nem.

i
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38. C4.
JSJ

58.
is Mt.

X •I
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1.
»>

43-
43.
44.

39.
41. 54».

a

■IS. Szerény — franciául
51. Magyaros ruhadarab
52.
55.

ilyen furcsa monoklit a feleségedé 
Évákig szobalány volt. —-

fii. 
«3.

— Fáradtnak látszol, nagy jó uram
— Elvesztettem asszonyom övének kulcsát, 

éjiéi fűrészeltem..

Egykor magas kultű jjj. 
rájú indián nép Kő 
zép-Amerikában (nvl.) ->3 
Pihenő 1................
elölt

— Teanap a Jenő is, mea-a Laci is, msg a Feri ti míav- 
fad szakítottak velem!

¿ói-ióíe o IsrfüK. ¿/Síi CÁw'poaMfuk.

— Mindjárt elöbűjbatunk, szivem... A hajó nem 
vett észre bennünket.

áfonjt 
Harnbr

■ím)

A nővéremmel örököltük a papa híres 
testvériesen elosztottuk.

kaptárát is

A HÉT LEGJOBB REJTVÉNYE
Segéa'házfelügyeíck minősítési rangsora:

•03tA qqo;5a| ¡oq y

Szám Név Minősítés

L Gaesi János legkiválóbb
2. Balogh Péter igen kiváló
X Benedek Pál igen kiváló
4. Zsemlye Zoltán igen kiváló
5. Péntek Boldizsár kiváló
fi. Szekér Iván kiváló
7. Piliczár Ferenc igen jó

:S3ir3J93W

líajóíöröííeli

X1FÖJI /»AT/ J£S zl SSXTELIEZÖ
Jávor Pali vidéken volt sxinésr. Mulatós, bohém 

legény volt és bizony «ok hitelt zö sanyargatta. Utolsó- 
este játszottak cgv kisvárosban es a hitelezők körülfog' 
ták a színházat. Jávor egy hatalmas erdőd íszk-tet tar 
tolt maga elé és ügyesen kiszökött a színházból. Kiro­
hant a pályaudvarra és a váróterem sarkába elbújt. 
Mikor hallotta, hogy a kstanz sípol £? indul a vonat, kl- 
rohant és felugrott a mozgó kocsira. Már feut vo’t, 
mikor a vonathoz ugrik egy hatalmas hitelező és ráprdit:

— Mi lesz Jávor úr a húsz pergőmmel?.^
Jávor gőgösen lenézett a hitelezőre és sértődött 

felelte a morgó vonatról:
— Ejnye Kropacsck úr — hát inár elutaztam?

JEGY XlAJNAhS SZERELEM
Fiatal színész voltam. A Budai Színkörben meg- 

ismerkedtem egy gyönyörű szőke, fiatal színésznővé.. 
.Vagyon megtetszett. Meghívtam vacsorái a. Elfogadta.. 
Buda.’... Kiskocsma!... Szerény kis vacsora!... Jő fröcs- 
csök!— Vacsora titán taxi! .. Holdfény!. Magamhoz 
öleltem, megcsókoltam és szerelmesen a fülébe súgtam:

— Marika, szeretnék [e, menni hozzád’— 
Megriadt.
— Meg van őrülve? Hozzám nem lehet feljönni 

Kü önben is maga rumot akart inni. Hozzon rumot, 
ebben a házban lakom az első emeleten. Jusson be a 
házba, ha tud, de velem nem jöhet be—

És ellibbent!... Hoztam rumot és visszafelé azon 
gondolkoztam, hogy lehet bejutni egy vadidegen házba 
Mikor odaértem, láttam, hogy a kapucsengőre támasz 
kodva részegen ott áll egy régi barátom. Bravó — gon 
doltam és hozzáléptem

— öregem, hozzád jöttem...— Miért? — kérdezte ré­
szegen.— Egy lovc ga s ügyben— mondtam és közben már 
a házmester beengedett minket. Mentánk a lépcsőn. 
Első emelet- második- már majdnem fent vagyunk a 
harmadikon, mikor megszólalok:

— öregem, én bevallom őszintén, nem hozzád jöt­
tem... nekem egy úrikislány ismerősöm lak:k az első 
emeleten és máskép nem tudtam bejutni a házbat...

Barátom rámnézett és dühös részegséggel csak 
ennyit mondott:

— A fene egyen meg benneteket— engem hetek óta 
erre használnak fel az urak. BALASSA JÁNOS

ijw i ■ rw i'.,j w iiLW:

TÉLI VILÁG

Legyen szives, adjon egy kis tüzelt.
— Hiszen rooga nem dohányzik!
— Nem is dohányozni, hanem melegedni akarok

Miért visel 
Szokásból.

— Papa, miért ábrázoP 
iák mindia a cyöze'em 
szobrát nők?

— Vízszintes 15. és füa- 
gőleges 11.

Vízszintes
Francia zeneszerző 
(Charles)
Nagyközség Toroirtál 
uiegyébcn
Borotválkozó szerelék 
Törvén vés
A PAPA V1LASZA
I’-»

17. Egy tolnai nagyköz­
ségben 
Előállító, készítő 
Füleki Testedző Ifjak 
Mammut fizetésű 
Metró sztár
Görög ujjongó felkr 
állás
Kérdés egy tárgyra 
vonatkozólag 
Fölmordul 
Hüvely — angolul 
Ló van ilyen 
Kispénzű ember 
hozzájuthat 
Ékezettel: lét 
Tiszta alkohol

Lekopirozott36. Az első világháború 
előtti királyság 
A proletárdiktatúra 
igazságügyi népbiz 
tosa volt (Zoltán; 
A gráci nagybácsi 
Nem megvetendő 
eredmény 
ünnepség, cécó 
Az orra elől 
A legnagyobb Kis- 
Szunda sziget

4. Nagyközség
5. Közigazgatási terület
6. Csfkmegyei község
7. Állatkerti aktus 

Politikai és irodai» 
mi nagyságok arckép­
festője volt 
Kedvezmény nincs 
enélkül (?!) 
A PÁPA VÁLASZA 
(II.) 
A habokon ring 
Nyú'szívű pasasok 
Majdnem egy év 
De szép vagy le, bar. 
na kislány!
A kályhához teszi a 
kezét
Itt — Becsben 
Elegáns (és főleg 
drága) féríiviselet 
Ideszáliító 
Kivéd, elejét vese (pl. 
bajnak) 
Tóul lelkem!
Bika — németül 
Megszégyenítő 
Női szivek bálványa 
a vásznon 
Kinai pénz

40. Talp alá való 
43. Nőstény disznók 

Háromhatodára 
Nagyközség 
Tűzijátékhoz, jeladás­
hoz használják 
Fogd meg egy percre! 
Kis falu Holland-In- 
diában 
Gazdasági épület

Rettenetes! Egy bolha van a sisakom alatt. 

Más szemében a szálkát

Becézett családfő 
Meghatározatlan idő 
pont
ÉOL
A esi lagászat múzsája 
Ha kell — adok köl­
csönt!
Embera’ekú szörny 
... róla; intézkedem

falusi házak szerelmes lány te­
szi csók közben
Vásterbotten svéd ke­
rület fővárosa
Légi, idegen összeté 
telekben
Zalai Karbid-Mflvek

HALHAT JÓZSEF

F ii ggőleges : B7‘
Pléd
Női kezek — a mull 
században
Itt halad » vonat 
r«vQ
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értekezletén?
15.

16.

17.

18.

19.

20.

pampák?
Matuzsálem?

mert olyan dolgok derülnének ki, mint

Párizs, de mintha Londonban lennék. Nagy 
senki

Capetovn? 
arab hadvezérekkínaiak nem szeretik a japánokat, 

más ilyesmi, amit senki sem tud, csak

mfyj az ét-

a.alt. amely a fejeket 
a következő cdatokat

legyen Németország a

élt
PeLőfi első fordí- 
propsgálója kül-

— Mit csodálkozik?! Csak nem veszem meg anélkül, hogy 
próbálnám?!

U 
í — Sacha Gouitryvel közölték, hogy rövidesen felkeresi egy előkelő fi 
líflngnZ hölgy, egyben figyelmeztették, ne lepődjék meg azon, hogy az un- L 
k goi hölgy nagyon csúnya. \
j? öncgysága be is állított az trő szobájába, de oly rút volt szegényke, 'i 
L hogy Sacha Guitry megdöbbent. Amikor az angol hölgy észre- (l 
? ¿ette megdöbbenését, odalépett az Íróhoz és így szólt hozzá. jl
[| — Ugye, Monsieux, én vagyok a legcsúnyább r.ő egész Párizsban? f
i ¡fncha Guitry erre mélyen meghajolt a hölgy előtt cs francia udva- 
r riassággal így szólt: 
L — Nem Madame, az egész világon!

Alii a birkahúst ssrreti
alighanem türelmes ember

Mi derült ki c Kőzvéleménykutató Intézetek nemzetközi

sem .át tovább az orránál.
Rendőrkordon. Szigorú igazoltatás Minden 

művelt ember tudja, hogy közvéleményt ku­
tatni csak

szigorú titoktartás mellett szabad, 
beláthatatlan nemzetközi bonyodalmakat idézne 
jiö ugyanis, ha például az eszk mók megtud­
nák, mit gondol magában a dalai láma. Ments 
isién hogs ava a.lau szem, vagy pláne a sajtó 
betekintsen a közvcleménykufatók titkos ada­
taiba 
hogy

3

vagy 
ezek a fáradhatatlan tudósok.

A sűrű köd 'eple 
odabent is megölte, 
sikerűit elcsennem.

Franciaország:
Arra a kérdésre, hogy mekkora

így nyilatkozott: 
200.000 km’ 
Elég lesz 20.000 is. 
Mint Hitler bajusza.

békekötés után, a közvélemény I
3 szavazat 

* • « 
40.857.649 ,

Amerikai Egyesült Államok: 
Mi az. amit pénzért nem 

89,879.432 szavazat
064,916-883

<»

2»

lehet megvásárolni?
Semmi
Amit ingyen osztogatnak, 
pl. reklámcédulák
A Fehér Ház Washingtonban. 
A szerelem.

oda valakinek Franco-t? 
franco.
2—3 000 peso.

48,050.212
4

Spanyolország:
Kérdés: Mennyiért adnfd

22.111.666 sza'.azai
25 426.519 „

Tévedés ne essék. A k-H-liáromezer pesót a tehetősebb spa­
nyolok szívesen kifizetnék annak, aki megszabadítja őket a 
„C:mdil’.o"-t«.

A magyar delegátus. Tarfiai Goethe Pál professzor titkos fel­
jegyzéseiből a következő megdöbbentő adatok derültek ki:

' Magyarországon 100 ember közül 99 egész és 0 14 haragszik 
a kemény télre és az összeesküvőkre. A kimaradó néhány szá­
zad-százalék

tüziíakercsticdőkhöl. jpghokizőkból és fasisztákból 
tevődik össze.

Arra a kérdésre, hogy mi ■ véleménye a közvéleménynek 
a Közvéleménykutató Intézetről, n kiváló tucós kitérő választ 
adott.

— Ez! kérem még nem mertük megkérdezni

.-u-.-.-rr-- ---  - ---------- .  .... .. .........................
GERGELY MÁRTA

Életműre s z-fo ál a Fészekben

— Mondja, Luíu kisasszony, ez a Fészek bálja $
— Dehogy, kérem. Ez a széfek bálja!

TUD AZ ÍRNI

Mi volt az átkos cbam- 
berlainizmus?
Ki volt a legnagyobb ma­
gyar irodalomkritikus?
Ki mondta azt, hogy „Evés 
közben jön 
vágy“?
Mik azok a
Meddig 
Ki volt 
tója és 
földön?
Hol van 
Mi az 
címe?
Mi az entente eredeti je­
lentése?
Ki az a Háry János? 
Mi Brazília fővárosa?
Ki volt a szabadságharc 
tábornoka?

13. Melyik tehetséges német 
drámaíró követett cl ön­
gyilkosságot 31 éves 
rában?

14. Milyen nyelven írta
II. Rákóczi Ferenc 
másart cs önéletrajz

Miért nevezik hamitáknak 
például a négereket?
Hogy hívták a spártai 
rabszolgákat?
Bíró Lajos melyik darab­
jával érte el a világsikert?

Kinek ítélte oda Párizs az 
aranyalmát?
Mit nevezünk perszonál- 
úniónak?
Mi az a kopra?

(Megfejtésük a 6. oldalon J

Pártéi dal
Egy kis Páris n ,,K’s Par's“ 
A’e halassza, jöjjön máris, 
Jó a kaja, jó a pia,
S a jókedvnek sincsen htja: 
Gábor Emmy is Batrssa 
Jó hangulatba ringatja, 
Hcngúlat van itt

s nem züllés,
Garantálja: Guttman Illés, 
h’aggmezö-u. 62. T.: 129-634

(*)

i— Nézd, milyen szép levelei küldött az én Csipikém...
— Honnan tudod, hogy ö küldte?
— Megismerem a pecsétjét.

; araKsanmM'WMgy

Fnggoleges

r.a

penzt

t;

4

kertiéit tárgyat

10.
11.

B

I■ :

Vízszintes
1. 1947 február 3

Egyiptomi istennő
A család vagy tis’ület leg­
idősebb tagja
Mondatrész
Bolgár cár volt
Szent idegen rövidítése
Pálca (ford-J
Bibliai női név
Gabonaőrlő
A felsőfok jele (ford.)
Aláfüggeszt
Üres tál (?!)
Megpillantja
Erdy Endre
Túrira költi a
össze.vissza túr
Igen apró háziszerszám 
Többet ér minden szónál
Helyhatározó
A fa árnyékába telepszem 
Harcin id. nyelven 
Meglátogat az otthonomban 
Magyar Tamás
Csődületek
Gazdasági Hivatal rőv 
Község
Négyet vágjuk ketté
Budai fürdő
lierekded
... tin.tln
A legnagyobb növény 
Egykori operaénekesnő 
Szilaj táncot jár 
Akták, okmányok
V tód

♦ 2 5 1 5 s 7 3 ' 9
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1. A pesti polgár bánata — 
a szenesek öröme
Kártyás teszi
Folyó spanyolul
Csont latinul 
Kötőszó
Kórházi osztály (ford-
Eső van ilyen
A legszebb szobadísz
Szobrász és plakettmintázó (Ödön,
Szovjet külügyminiszter
Bábukban
Vicclapok ismert figurája
„.. ezután így élem világom“

20. Tó Stockholm közelében
23. A Közép.Kárpátok két Icgmaga 

sabb hegylánca
26. becsavarja a villanykapcsolót
28. Isten kardja
30. Vihar, zivatar — nótáét ül
32. Undorodott
35. „Ezen" ül a türelmetlen ember
33. Leharap
39. .táradéit
42. Francia város
45. Kicsi összetételekben
47. Pam'ag. kanapé
50. A kakas büszkesége
53. Látott vala
55 Száz foknál teszi a víz
57. időszak éra
53. Kisebb csapategység
Cd. Betű kiejtve
ül. luuás — franciául

¿»jKsaraæ^x« íí.



Izonál-

t’opj

darab­
tikért? 
rizs az

párta!

leg.

Pregan* nézd meg a iérkégetl hiekgiu oz az érzésen^ hogy nem Afrikaoon vagyunk.

bolond leszek ebben a hidegben a vízbe*
• f

s
£ 
«X

81.
84.
85.
Ö6.

a családban marad
Két bakfis beszélget:
— Mondd, Piri, tudsz te tatárul 

valamit?

Vízszintes 16, függőleges 23.

hegben 
címre: 
Budapest, 
postafiók
vélbeli elintézés a be­
érkezés sorrendjé­
ben. (X)

Mély á’mából arra ébred. 
Hogy felrázzák, feleibálják 
— Hé öreg, ez nem nén^zálló, 
Harcija innen az irháját!

óhajtja, 
rrutat a 
sajátke- 
ic egy 
vezeték-

Szomorú valósát; [
Gesrteréai urot, oki mór 

atodk beta üdü! a Sza- 
aadsághagyen, meglátó- 
jatla a barátja.

— Mondd kérlek — ér- 
íeklödik —, nem fáraszt 

állandó semmitte-

Ml az. hogy nem fá- 
aszt? Annyira kimerít, 

hogy ezen kívül mást 
••sin s tudok csinálni 1

óknak

A gólya nekünk 
gint hozott egy kisbabát — 
dicsekszik Jancsika, — bi­
zony ...! Ez már a harma­
dik! De mondd, Tóni, hoz- 
zit k miért nem visz egyet

Tónika búsan feleli:
— Mert mi szegények va 

gyünk. Nálunk apukának 
és anyukának mindent 
egyedül kell' csinálni.

Törvényszéken
— Hány értés kisasszony*
— Huszonhármat szám­

lálok.
— Akkor számláljon 

gyorsan tovább, mert nincs 
sok időnk

E heti szamunkból aki 
aiabb egy keresztrejtvényt 
megfejt, az résztvtsz a juta- 
lor’sorsoásban.

Dijaink: 5 drb. pipereeso- 
mag. 5 üveg bor, 5 drb. könyv, 
5 tabla csoko ádé, 5\2 «itrb. 
mozijegy.

Beküldési határidő: jtbr. 19.

Az Edison Alva Tamási

nörmögő ér nagyot é*it, 
Vágyik egy k:s pihentre: 
Napok óta nincsen nyugta, 
Időt jósol nyakra-Iőre!

Dörmögő úr nagyot sóhajt
— Hej az ember r.éha téved: 
Azt hittem, hagy ez itt sz'rJ’áz 
S a „Ha; á r.zó ' ő egén?-* megy!

A 9 WV • MA 9 WV • /W19 IA/V 9 fWl A/V3 9 lA/U/l 0 t/VÜ 9 AA/1 0 l/W • /Wl9 l/VÜ 9 MA 9 WV© AAA © ’JW © AArt

TV jó volna most egy barlang, 
Ahol csend és uyu alom vart! 
Hopp egy kapu s Dörarőső úr 
Bemegy már is f Tálcáiban.

Vízszíntes:
Körbástya (olasz!) 
A CSODASZER (1.) 
Névelő
A BAKFIS VÁLASZA 
(!■}
„Lebukott“ miniszter 
M L R
Hitel — id. szóval 
Állati Ixir 
Néve.lós házhely 
Egyszer — angolul 
Ma már — szlovák 
Ütődön seb 
Norvég sarkkutató 
Ketiősbotű 
Bu-ia közepén van 
Japán pénz 
A szobába 
Árpáié 
La ..., Bolívia 
rosa
Róliert angol becézése 
Vízi jármű
Ázsiai áilóvíz 
Görögkeleti 6zentkép 
Jelenlegi újságírónk 
Arra a helyre 
Skalafajta
Mulassa csak! 
Amerikai írónő 
Delanierikai folyam 
... Darja, ázsiai 
folyó
Hona becézése 
Genilivus rövidítése 
199 római számmal 
Dupianulia 
ük—. .-fűk 
Gépkocsi, rövidítve 
Fordított betű 
Kun király 
Napo’eonverö orosz 
hadvezér 
Osmagyar vezér 
Bőven zúdíts!
Letűnt és eltűnt 
nésznö
Ez után szimatol a 
detektív
A három testőr egyike 
... van Winkle
A Nagy-Antillák egyik 
szigete
Folyadék

KI i-aluJt, ki gyilkolt, 
NTncb tó-b ily talány, 
R-csoport elfogott 
Már minden vagányt, 
llái énekeld most velünk 
Az R-cscport dalát...

Munka után, iiajual felé,
Vár a genszter reám,
S bilincsem övé,
Miatta dolgozom 
Sok bosszú éjjelen át, 
Remeg a gaz, remeg a rém, 
S nem kattog a szivem 
Ha tüzel felem,
De mert az én ezivem mégslnesen vajból, 
HátJövÖk felé
És Sár a jeepünk vígan baktat 
Cdúkünn a Váci-útón át, 
S bár fegyver néha mégis kattan, 
Annyi baj, én dúdolom a melódiát. 
Munka uíán. hajnal felé 
Megérkezik a jeep
A Főkap. elé . .
S mikor a napfény tűt égen kigyullad, 
Kikérdünk mindent,
A Jelent, u múltot, 
Dolgozunk közrcDílírt, 
Ntoc., enné) szebb talán.

FARKAS IXi'LK

Cicvarek féltékeny a feleségére:
— Kérlek — mondja neki Popo- 

vics nekem van egv szerem, 
amivel biztosan megállapíthatod, 
hogy a feleséged megcsalt-e. 
Ugyanis: Vízszintes 8, függőleges 5<J

Korral jár

'TevBltZgsf 
no fillér 

postabé- 
alábbi

Főnosta, 
152/d. Le-

— Ejnye, Emma nérji, tr,ir 
a maya szeme is elromlott?

— .4 szentesi még e<ég jó 
volna, Giziként., csak a karom 
nem élig hosszú

5. Liget szélei
B. Nyílás a jégen (és a 

hajón — a jégtől)
7. Piciny
9. Francia város (ék.- 

felesleg)
10. Az olasz pénz rövidí. 

lése
Régi római pénz 
Magyar Távirati Iroda 
Miért — rövidebben 
Könyvelési műszó 
Ruházat
DCA
A BAK FIS VÁLASZA 
(2.)

24. Keleti uralkodó 
Az erőszak uralma 
Tenger — angolul 
Speciális «fal“ torna, 
termekben 
Nemiélező szerelem 
Vasokul orosz filmhős 
Német férfinév 
A Krisztus-tragédia 
— színpadon 
Női név
Lehúzza az állat bő­
rét
Kettőzve: gyermekfe- 
nvflés
Döf, bök 
Távol, messze 
tinul 
Karádi Katalin 
A CSODASZER (2.) 
Ez pl. az orosz tábla 
Vén kecske teszi a 
sóval 
Szegecs
Nyelvtani jövőidő 
Orgona hangszín (gö­
rög kórus) 
MŰM
Japán szigetcsoport 
Benaresben van 
Romlott tojás 
Kis emelkedés 
Egyenes, zökkenő­
mentes

79. A inai napon? 
Lakás közepén van 
SÁD
Papfrmérték 
Egyiptomi napisten 
Ének hangocska

11. 
12.
13.
14.
18.
20.
23.

fővá.

í
87. „Meztelen lí'ü;»«j’ő3eg*CS; 2. Mesefilm

(vissza a természet, j Felfordulás, rendet- s- fróuk (Sándor)
hez!) lenség 4. Magas katonai rang

ókorban 
tudták az emberek, 
hogy a csillagok ál­
lásából a tenyérnek 
vonalaiból, a kéz­
írásból megfejthetek 
az ember: jellem és 
a sors útjai.
Ak; tudni 
hogy mit 
csillagképe, 
zűleg írja 
papírlapra 
és keresztnevét, pon­
tos címét, születése 
hónapját és napját.

Portó és 
költségekre 
melléklendő 

az

A lány tizenhét veh 
és a fiú huszonnégy...
Mind a kettő szíve 
égi boldogságban ég.
Csókokat dadognak, 
felröppen a kék madár...

(Ezzel a kis vers is 
be van exponálva már.l

Vágy tapad a szóhoz 
melyet a fiú kimond 
És a lány csak nevel;
<Ne bomoljon kis bolond, 
Hagvla abba, félek 
csacsisógot követ el...>

(Dinamikán kívül 
a vers rímet követeli

Mór a kis szobában 
szürke félhomály dereng. 
Nézik egymást vadul, 
milyen ijesztő a csend!
A lány aiakáról 
vészes sikoly tör élői...

(Most (önné a poén — 
de ez nem közölhető.}

PÁRTOS JENŐ
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Nem a

— Ezért az új viccért kiuta­
lok önnek t:z forintot.

a világ hírű képviselő
magyar miniszter teás

Tökéletes altatás

— De szerkesztő úr, eddig 
«nés mindenütt húsz forintot 
kaptam érte.

— Bölcs rabbi! Te mind a két ellenfélnek igazat adtál. 
Hiszen az lehetetlen.

Mire a rabbi megsimogatta a szakállát és így felelt:
— Neked is igazad vaní

Piüereszappai a csaSsdnsk: 
jraCSILLSS-airaóai 
„STÄR B1BF a babára*!

A nemzetgyűlés egyik legnépszerűbb em­
bere dr Mihályfi Ernő főszerkesztő, az új 
képviselő, aki mint újságíró huszonöt éves 
parlamenti múltra tekint vissza. Örökké 
mosolygó nyájas arca, legendás udvariassága 
sokat segített a politikai válság megoldá­
sában. Sok meghitt barátja van minden 
oldalon.

Dr Mihiixfi A kibontakozási tárgyalásoknál fontós sze-
ÍTai repet játszott és elragadó modorával sikerült 

is megoldana néhány nehéz problémát. Egy régi képviselő 
meg is jegyezte, hogy' Mihályfi azzal éri el sikereit, hogy 
mindenkinek igazat ad. Erre mondotta cl a folyosó egyik 
krónikása az alábbi szakállas anekdotát.

A bölcs rabbinál megjelenik Kohn Ó6 előadja vitás 
anyagi ügyét Grünnel. A rabbi meghallgatja és így szól:

— Neked van igazad az ügyben!
Kohn távozik. Pár perc múlva megjelenik Grün, dí­

jjá az esetei. A rabbi kijelenti:
— Nyugodtan menj haza. Neked van igazad.
Grün elégedetten távozik.
A rabbi segédje, aki végighallgatta a két ítéletet, cso­

dálkozva mondja;

M®gí©f iésslc, ayeräesek rt-t
HOVA LETTÉL DF.AGA IiöL 

GYÜNK?
(

Húrom Jó nS voH yil.-n-tker. 
Amd • .Tággá m-ni a< *rrik. • 
miaik bekiulladt a tóba, a harma­
dikat még ma i* turcsik.

ALAPOS BÍRÁI AT.

Ccak » vált pgyedól nugy 
hony túlságos b tikon ne*ié;l 
a V hát.ó fele nem

I

— 89... 90... 91... vájjon felkoitsera őkef, vagy számoljak nyugodtan tovább...?

hiba, 
» iW 

n ’-idíictósáe tátsó fele nem rétse- 
»Clt a mq^hezotben.

Ml TORTfNT A MÚLT HÉTEN? 
Llfoglák Dalnoki Veress Laj^t. — 

Ba.iyasaermes. Uec*éa Durugun.

TANÁJt ÚE KÉRC.M;
t. Orgona*.? rá hilier.tytSs hang­

szer 2. Vailásfuogólus. a XV. sz. 
legkivá jbb scónoka. 3. A londoni 
Savó -étteremben. 4. Gcorr Mortj- 
*>■ - Pulman. 5. Mert az <5 suba- 
liatmi segiistgéve! házakat Jebon'á» 
nélkül iehot e-yik hel-rel a mái kra 
áihe ‘mi. 6. ,.Cbu.:o Cburtaio fs 
lanitványai' c. regén-,évet. 7. Er:st 
Lajcs. művésze:történés» e- mű«- - Ró. 
8. I én/ur dóm. 9. A reg. franci ’. víg­
játékokból. melyeknek jel gzc es 
írlitrá: vo't k. 1Ü._ Czsar R1U. 11. 
lz>:doni>Be l.MJkben;’t‘A Szűz Mini 
ahrá-olasa Jézus holltesicvel. IX 
V>(: am Ho va? ¡"Huss t 14. Livíus. 
15. s’enateseknek. ló. Flaubert Jómé 
bovarj ■-já:u5a.~rr"'Kn. ltiO.OOn. 18: 
V gas, négyoldalú, tetteié ke.sk*. 
»i'.uö, tón a csúcsban végz5u<> osz­
lop. IX A 160. áü. Aus-Uál>ai vad­
kaiya.

A SZERÉNYSÉGBŐL.
A Merésyséa « a tululdomú*. 

aerelyel a sók udvurlédukban in­
kább dicsérnek mint szeretnek.

KICSLT1A MAGA?
I. Jnüaa Caesar. 2. M4.es. 3. Ecet, 
bőven. A Néró. A Arehüned's. t. 
Muu-med. 7. Alii. Gergely pápa.

1—1 Baeder-gyártutányú 
piperccsotnagírt nyertek: 
Vajda Aranka Budapest,

I

i 
I
I

Kende-utca 4. Kökény Irén 
Budapest, Káldi-u. 27/a, Ba­
lázs Lajos, Budapest, Aszódi­
át 9/131., Bognár Kára, Pest­
erzsébet, Nagykőrösi-út 14., 
Fisdier Flóra, Budapest, And. 
rássy-út 32.

1—1 könyvet nyertek:
Molnár Sarolt». Putnok. Posta­

hivat 1.. Fncdmann Jcnóné, Kis­
várba. C.rií juu. 15.. Sz mire Ró­
bert. Nagvkanizsv, F'-út 13.. Gold- 
rtein Jucit. D.-bre.-en. 
IX, D. Szabolcs Irán. 
Nümbcra-u. 14.

1—1 tábla' csohcUdét

Albert István Újpest. _ _ _
6-. Sui’áuyi Judit. Budapest. Szent 
lstvÓD-krt 4.. Pintér Mária. Buda­
pest. Katona Józsefu 37.. Dr. Wá- 
rno-eher Béta. Budapest. Erzsébet- 
körüt 8.. Wittmanu Péter, F.uiL- 
peai Pozsonyi-u. 30.
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Hatvan u. 
Budapest.

nyertek: 
T. ne ieí u.

Nem alkalmazok többet fakirt. MindenBarátom! 
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Tavaszi fuvallat a parlament előtt
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Jő napot, löwy út, miért olyan szomorú?
Na hallja, jön a tavasz és nekem nincs párom.,.
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A nagy rutin

Mit keres most, művésznő? 
e- E^y ffiÁd92 britet

Budcpesten méo tombol o tél, de mór rneoszü letett 
□ legfrissebb uszoda-vicc, amelyet Vaida Albert meséit 
el a Fészek múvészcsztatónál:

A Gellert naov medencéjében eov meglehetősen csi­
nos, de mór nőm egészen fiatal hölgy harmincötödszór 
ússza eovfolytában keresztül a medencét. Amikor a 
negyvenedik hosszt befejezi, kilép a partra. Odamegy 
hozzá egy úr.

— Bocsánat, asszonyom, milyen sportklub taoia ön?
A nő rázza a felét.
— Sohasem sportoltam, kérem!
Erre az úr összecsapja a kezét:
— Bámulatos teljesítményi De akkor hogy képes 

negyvenszer meoállás nélkül átúszni a medencét?
Mire a hólav:
— Ja. kérem, ez a trénina! Húsz évig voltam utcai 

nő Velencében I

í Kiríihíkcfjgi Púi:

1 NÉVTELEN LEVELET KAPTAM 
j
i Végre! Eddig csak másoktól hallottam erről a díváiról, 
; most végre én is kaptam egy névtelen levelet:

„Uram! Kötelességemnek tartom Önt figyelmeztetni,
■ hogy egyrészt kedvei felesége megcsalja, ami még nem 

nolna szokatlan, de fia füstös káviházakba jár, fantas-' 
tikus összegeket veszít kártyán (mzto^an benne van az 

I összeesküvésben), idejének nagyrészét ledér nők társasá­
gában tölti és részeges. De ez még semmi. Ki tudja, nu^et 
csinál még, olyanokat, amikről MÉG ÉN SKM i CD0K 
és ha tudnék is, nem merném leírni, műit úriember. 

Ennyi elég is lesz.
EGY JÓAKARÓJA“

Átfutottam néhányszor a névtelen levelet, hogy olvasat- 
lanul a papírkosárba dobjam, de aztán meghökkenti m.

‘ Hátha mégis van valami igazság a levélben? Igaz ugyan, 
hogy nőtlen vagyok, fiam nincs, sohasem volt, mégis fel­
ébredt bennem a sanda gyanú. Kínos, de találó közmondá­
sok jutottak eszembe. „Nem zörög a szél, ha nem fújja a 
paraszt.“ „Annak jó, akinek a fején is vaj van.“

Rossz éjszakám volt, nvardosott a bizonytalanság. 
Aztán eszembe jutott, hogy bosszúi állok. Egyetlenegy 
ellenségem van, csak ő írhatta a levelet, hiszen nem vélet­
len az, hogy kellemes dolgokat, névtelen levéUien sohasem 
közölnek, mindig csak csalást, meg más disznóságot. No 
most jön a bosszúi Fellapoztam ellenségem címét a telefon­
könyvben és a következő névtelen levelet írtam neki:

„Mélyen Tisztelt Gazember Ür!
Bár egy Királyhegyi Pálhoz 

nem méltó a névtelen levél al­
jas fegyver, mégis kénytelen 
vagyok ehhez nyűim, ha szívből 
igazán meg akarom sértem önt, 
miután a párbajt eltörölték. 
Hadd mondjam el itt, hogy önt 
nemcsak én tartom aljas, utol ó 
csirkefogónak, hanem sokan

mások is. Tehát: dögvész Önre. Ja. Majdnem elfelejtettem' 
Felesége, mint tudja, megcsalja, fűszerese is, bankárja is, 
barátja is. Mindenki. Na, erre nem gondoltál, te szemét, 
ugye? Tisztelettel:

EGY JÓAKARÓJA"

AZ ÉJSZAKA HŐSEI

— Hál utaguk m’l tanúinak?
-— Kérem a főhadnagy urak egyetlen éjasaha nyele 

hgj teres hiwdiíá- foglak el Kalapot emelőnk.
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Jó, hogy napont# huszon-

az idén a fűtőtest. Kap- 
fíitötesten tartotiam, hogy

nem lehet bemenni 
szól az inas —, a 
asszony éppen öi-

Fíátés! Faííés!
íria: Stella Adorján

: Nálunk az a legrémesebb, hogy központi fűtés 
nevezhetem nyugodtan központi hűtésnek is. Ez 

összegeket

A CSODÁS SIKEREK VÁROSA

így több Hl iw eHen!n£ 
kevesebb a jáb-rát.

• Vegüj is egy bús hajiialsa 
•fyonlőHe Páe naatf**-

A detektív art fe Védi 
[|Ogv Pás ár öngyilkos h'tl. 
főleg, hujty V'la1 rsebeben, 
egy £S»f<i|ó levebd.

Megfent ■ rendőrig 
khi ágálni a« esetet, 
hogy a fején átlőtt golyó, 
véftW hAírteW

(Saját önkritikusunktól.) A 
fizetett hirdetések mellett egy 
^x" jelzi azt az ismeretlen 
összeget, amely el a lap a küz- 

’ Ieményézt kapott- Az (x)-ek 
feltüntetése rendszerint elvesz: 
aJ dvasó kedvét alté’, hogy­
megnézze például a Hígszín-

MEGTÖRT A BABONA
fn,7h ,ujdoaKá8át. „amelvhcz 
fogható irodalmi siker HŐmé- 
vnu-h6-ó!a “cm 
'ott , miken, azt a színház ál­
jai a darabról közzétett hős- 
koltemeny állítja. Aki még 
kctoikedni merészel művészeti 
»»elünk új reneszánszában, 
azt meg fogják győzni a

újdonságunk azonban l.umo y 
problémát is r>et fel: hőnyin 
fogjuk ezzel a nackkcl be 
hozni a rengeteg dohánijt.

Csorna Béla

oí cayón 
tűrésért, JS7 
és 5 filmes l. 
cL

Ezek a rideg számok. Film,

A jo inas
A múlt hé-

ti. ten igen heves 
Av í® telenet jáiszó-

zteini, 
nem 

nt a sz­
án az 
rtasá- 
Dlu.rt 
íxiok

vasat- 
mtr m. 
igyon, 
is íeí- 
londá- 
újjo a

ansâ g. 
en egy 
»¿1er- 
lasem 
L No 
lefon-

ír C r! 
'álhoz 
<7 al­
fele K 
zivböl 
i Ont, 
ölték. 
1 Ön! 
ltol ó 
fokán 
tteai! 
a is, 
tmét.

S7ÍXDÁZAK, mozik.
szén a kozóhely ek közlemé aa*ei 

Kiiogták a szeiet
a primadonna vítorbsábó!
h mnyen végzetessé válható előadás történt tegnan este a 

P-vm-eryn. A „Hűtlen dédmamy című frenetikus 
^,^..^,1 a.Lxot, u-ooalm, újdonságunk - amelynek másedik 
icrozalos előadása^ nia ünnepeljük—címszereplője a harmadik felvonás gőtheien félelmetes és sekszpíricn mnga^tos Seíí 
ben egy kék holjfenyben 
a i.Cisán^parc.idn“ című 
zeneszerző legjobb alkot 
dése ekkor már nem ismert határt,

színpadra rontottak és kiiogták a Metet a mfivésznő vitor- 
UjábóL

A színházból távozóban is erről beszélt mindenki; egyhangú 
a »clcnicny, amit az egyik néző így fogalmazott mos'; ,J5’rí 
r. jof kifogtuk!"

— -cí, cárokra nem ülők!
t redig nyugodtan leülhetsz. A férfiak mostanában 

gyakran házasodnak a sarokról.

dott le az egyik 
hivatal elnöki 
várószobájában.

Film is felvethet problémákat 
icmiu.l'lió dol'ár költséggel 
iri.t a „Préri hősei' című 

jur.is amelyek kü's fe’. 
vét'Iánk a bökni-fox egár 
fe.h isznált Ső-i n u zt ngot, 
J55 si. cl :gi taká t, 2/ J Coltól 
'i 62 tár géppisztolfigo'yót, 
felkentek benne Sí fü'öps i. 
;?!: rédrsút, l-~k rj k bei.ne 
125S pofont bon ItCi-szcr, 
62 gu'gál, SÍ ménest, 12 kon.

— Imádom magát. Klárika és megszakad a szivem, ha 
arra gondolok, hogy soha nem lehelünk egymáséi!

— És miért nem, Pista?
— Mert én nem veszem magát feleségül!

Pác úr korrekt férfi, 
mert bár ház-s e uber volt, 
a vérosbfn egy időben 
több nőnek la udvarolt.

‘fát. 2 egyéb dísrnót, C00 f0. 
lyóméter karámot, 
műsziklát én 
sheriff-esiUagot 

lagot haszr.á.ttk

0<9 '

Valaki be akart jutni a híres 
közéleti férfiúhoz, de a 
kisasszony ,.Az elnök úr el 
van foglalva4“ jelszóval 
zordonabban védc'meztc 
tagon párnázott ajtót — 
kém jóbarátoni az elnök úr 
— kiáltotta a várakozó —, 
honnan tudja a kisasszony, 
hogy engem sem fogadna? A 
jó titkárnő azonban mindent 
tud, a kisasszony tökéletes aj- 
tőnállénak bizonyult Szó szót 
követett, az egész hivatal ösz- 
szeszaladt és talán még tethe- 
gességre kerüt vo-lna a sor, ha 
az elnöki szoba ajtaja ki nem 
nyílt volna.

xA várószobában aztán valaki 
azonnal fö’elevenítelte a töké­
letes ajtónálló régi történetét.

Kovács becsenget Kucscrá- 
ékhoz és azt mondja az inas­
nak:

tittár-

a leg- 
a vas-

Ne­

sen kell vele beszélni! 
altja Kovács,

Az inas lábujjhegycn az aj­
tóhoz lén, benéz, a ku'.csl, u. 
kon, hosszasan szemléli a hely, 
zcíet.

— Nagyon sajnálom — fe­
leli aztán elragadtatott rno. 
sol ya; —, de most igazán le- 
heietlen.

Gúlyamese

•ső aö 
Illetve 

abból ál', hogy a házmester havonként nagyobb 
köveid hozzájárulás címén.

Második nő: Az semmi. Nekünk kályhánk van. Nappal 
hideg, éjjel füstöl Egy jéghideg Vezúv. Persze sokkal hidegebb 
van a lakásban, mintha nem volna kályha, mert ahol n.ncs 
kályha, ott nincs füst és ahol nincs füst, ott nem kell minden 
órában szellőztetni.

Errmadik nő: Mit tudjátok ti, mi az igazi gyötrelem! 
Nekünk petróleumkályhánk van. Nem füstöl, de büdös. Attól 
is éppen úgy kel! szellőztetni, mint a kályhától.

Negyedik nő (hallgat.)
Első: A fűtőtest néha szöresög. Nem nagyon, csak éppen 

annyi!, hogy ne lehessen töie aludni.
Második: Ha van fám, akkor nincs alágyujtőm, ha van 

alágyújtóm, akkor nincs fám. De a legnagyobb baj, ha van 
alágyujtőm is, fám is, mert a fa olyan vizes, hogy úgysem 
gyullad meg.

Harmadik: Az semmi ahhoz képest, amikor egy Hyen hor­
dozható petrólecmkályhát a családtagok elkezdik hordozni. 
Elérik vele, hogy mindenütt egyforma hid?.g és egyforma 
büdös van, úgyhogy nincs hova menekülni.

Negyedik (hallgat.)
Első: Mondhatom, egyre volt jő 

tam vidékről malackocsonyát is a 
jó hideg maradjon.

Második: A kályha csak arra 
ötször kell kezet mosnom.

Harmadik: A petrc’eumkályha nálam akkor volt jó, ami­
kor a gyerekek játszottak vele, felrobbant — mire kicseréltem 
egy vilanykályhára. Az meg rövidzárlatot okozott, kialudt a 
villany a lakásban, de szerencsére maradt egy kis petróleu­
mom és most azzal világítok.

Első (a negyedikhez); Miért hallgatsz, Viola? Neked rend­
ben van a fűtésed?

Negyedik nő (keserűen): Csak hallgatlak benneteket! Mi a 
ti szenvedtetek az enyémhez képest. Az én férjem megrögzött 
pesszimista és irtózik a hidegtől. Képzeljétek el, központi 
fűtés van a lakásban, de ö berakatotl egy fakályhát, egy pet- 
rőieumkályhát és egy villany-melegítőt is.

« — A nagyságos asszonyt ke-
a resem.
3 — Most
L kérem —
S nagyságos
» tözkedik.
£ — De nekem nagyon sürgő.

Vannak po|itL 
kasok, akik, 
tnlr'.li- a régi 
„jó“ < ág fe j- 
tetle volna itt 
óiét, még ma is 

Igen lebecsülik választóikat. 
Ezért h ngo. t tnak n ha o van 
s v.t nsaknt és ígéreteket ame. 
Ivek legalábbis túlhaladottak. 

Aztán n g.,on meg v-nr.ak lep. 
ve, ha az „egysze fi n p“-ről 
kidé fi, hogy többit tud, mint 
hitték volna.

Az ¡‘yen politikusok figyel, 
mé e ajánlhatunk a k r tkező 
tört-netkét:

Pistike új nevelökisosszunyt 
kap. Sok minoenféiérci beszél, 

getnek. végül a póly sb búkra 
terelődik n s’ó.

— A gye e eket a gólya 
hozza — jegyzi meg a kis. 
asszony.

—Jó, jó — feleli Pistike —, 
ezt a •, e ■ fa’.»i k sass oijy Is 
mndta, ar-tá:» mégis beperelte 
a papát

o edJsé

KSszünBm, Jean, elég volt, Már nem esakfom

•sayi[.íj o ?tK>'d IR-'l pijíoia
isxopir za irpj.MS.sj u»q?i>¡] <bj itnapp <¡ •■’saqni -n? »9d hl«» 
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Fe’esége k-rve kérte: 
éljen rendes fletet 
Arra. hogy sz kit a nőkkel, 
többször tett Ígéretet. Fiás nő után kutatott.

rtn^Pj 4 Az egyiknek bandát ígért, 
a másiknak gyöngyiket,

■ a harmad'kuak azt súgta, 
kap néhány drágakövet. 5 De nem adott P e, es’k ígért 

Sajnos nSm is adhatott,

■ hisz annyi toli adóssága 
mint égen a csillagok.

Vsaaatért hit e halotthea 
s hogy aa a jtók n meg'Hl,

* nyomban tudta: gyi kosság ez 
« ki okozta s halált?

Nyomban Mkererte a nőt 
kitől a levé] eredt

K de tuár csali, hogy lutazoll, 
sírról ért elülhetett.
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Terjeszti: Glóbus hírlap- és 

könyvterjesztő vállalat.
Budapest. VI. Nsuymező-a. 2b- 
Nyomatott a Hungária HítIhp- 
nyomda B. T Budapest. V.. 

Baicsy-Zsiiinszkv-dt 34. 
körforaöcépein.

Felelős: Dr Bródv Uszló

Vica tthelségébenf. . Már 
h iyne hinnék amikor ol’jar. 
sokra vitte ciinden ‘ehet-zg 
nélkül.„

Hajk: Miért nem bújt még elő az a Saláta?
Péter: Még melegágyban van, de már nemsokára ültetni fogom'

Két jó bemondás

i

Pluhár István- Rémes. » 
Kolléga úr, ez a demokrá­
cia. Most meg a jugoszláv 
sajtó vau felháborodva 
azon a semmiségem hogy 
miért közvetítek én társa­
dalmi eseményeket, mikor j 
fas'szta magatartásom miatt | 
csak a sportközlemények 
közvetítésétől vagyok örök­
re eltiltva

Dezső Dezső: Ez valóban, 
döbbent tes, kollega testvér, 
de vegye tekintetbe, hogy 
én 1944 emlékezetes szo­
morú karácsony estéjén, a 
rádió utolsó budapesti adá­
sát „Kitar'ás! Éljen Szá- 
lasi!“-val fejeztem be és 
ma is a rádió szpíkere va 
gyök, rólam pedig egy szót 
se ír a külföldi sajtó.

Színház előtt
r

— Mar készülhet, Pista, mindjárt lelhúzom...

U kút tgu iágá t / Telitalálat

— Itt egy kicsit csendesekben cr«lm... eocgény felesi- 
gém beteg.

HÁREMGONDOK

I , — Fénysjtekicitetö podisah, a hurik csodás gyömálcsöt fogyasztanak, orr<*y mec- i 
sokszorozza vágyaikat. ' *

— N!o szépen vagyunk! És erre? a gyümölcsnek Is én iszom meg majd a levét I

— Drága Puliba, legyen szives, öltse ki a ngelvét, 
mert igy igazán nem tudhatom, hova adjam a puszit.

U5ZTRAZZIA

— Én néni vagyok nagy sportbarát. A síeléstől meg­
vastagodnának a lábaim, az úszó3 pedig nagy melleket 
csinálna.

— Akkor miért nem lovagolsz*!

Knock«oifit
/ /




